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CUADRO ÚNICO 


El gabinete médico de una Casa de Socorro. En el centro una mesa ' 


de operaciones cubierta con un paño blanco. Izquierda, primer 
término, una vitrina con varios departamentos, en los que se ven 
frascos de medicinas (entre ellos uno grande con vino y etiqueta 
sobre el fraseo, en la que se lee en. gruesos caracteres: lodo»), 
hilas, algodón, instrumentos de cirugía, ete. ete. A la derecha, se- 
gundo término, una percha con dos blusas grandes de operar. Al 
foro, puerta con mampara, y al lado de esta puerta, un aparato 
telefónico utilizable. En el centro de la escena, y delante de la 
mesa operatoria, un sillón con camisa de fuerza. Es de día. 


ESCENA PRIMERA 


DON CARMELO y GUTIÉRREZ, de pie junto á la vitrina, hablando 
bajo; ROQUE, limpiando con un paño los objetos, y DOMINGO, sen- 


tado en el sillón, sujetado por la camisa de fuerza y con una cogor- 


»» po Za y imposible 
Dom. da a ¡Ay! si ie | desentonado. ) 
| ¡Ayl... hénde está mi madreeeee?... ¡Ole! 
Carm. Pero, Domingo, ¿te quieres callar? 
Dom. ¡No me da la proa (Jaleándose de: nuevo.) 14y! 
ES PAN | 
GurT. Déjelo usted, on Carmelo. Ya sabe asted 


- que DO, 50 Pone O 














Po 








CARM. 


Gur. 


CARM. 
Dom. 


(Gur. 
Dom, 


a 


Oica usté, don Camello... _¿usté sabe). 


¿Qué? 
(Cantando.) ¿Dónde Ped mi roatlredeian Ole 


' (Despreciativamente.) ¡Bah!... ¡Borracho! A 


¡Bueno!... ¡Pero soy más republicano que 
usted! Pa 
¡Verás si te doy otra vez el amoniaco! 

¡Eso es!... ¡El despotismo! 

Con dejarlo bien atado, como está, basta!” 
¡La tiranía! e 
Si sigues escandalizando, haré que te den 
un vomitivo y después una ducha. | 
¡El anarquismo! 
(Con marcado acento curan Je que le iría bien É 
por esto! ¿Eh?... 

¡El catalanismo! 

Mejor sería una buena paliza. 

¡Pum!... ¡El cataclismo! (Cantando.). io 
¡Ay!... ¿Dónde está mi madre? ¡Olel (Gutié- 
rrez y don Carmelo le yuelyen la espalda. Roque hace 
mutis foro.) 

Y diga usted, Gutiérrez, ¿qué ha sido esu de 
la calle de la Arganzuela? 

No sé, pero según dicen, lo de siempre. Un 
crimen vulgar. Un amante desdeñado que 
mata á su antigua novia y al nuevo amante 


de ésta. Allá ha ido la carcilla. Veremos lo 


que nos trae. 

Pues ya tarda, | 
(Que ha escuchado.) ¿Y qué?... ¿Han muerto ya 
esos amantes... de Teruel? SÓ 

(De mal modo.) ¿A tl qué te importa? A 
¡Hombre!... ¡Sizme gusta venir aquí tóos los 
días, es por la educación y las buenas for- 
mas que emplean estos señores! ¡Muy bqni- 
to!... ¡Pero ya lo sé! Ustés no me quieren de- 
cir que han muerto, pa que no me impre- 
sione, ¿no es eso? ¡Bueno, pues Reguiescan Mm 
pace, y que Dios los haya perdonao! (Cantan- 
do.) ¡A yl... ¿Dónde está mi madreeeee? ¡Olel 














ESCENA ll E 
DICHOS y CAMILLEROS 1.” y 2.% 


(Entran por el foro los Camilleros 1.* y 2. con una camilla que dejan 
á un lado. Don Carmelo y Gutiérrez ácuden á su encuentro.) 


CARM. AE E 
Ia | ¿Qué hay? 20 


Cam. lo  Ná;que en la calle de la Arganzuela no ha 
habío ningún crimen. 

a ¿Qué no? 

Cam. 2.0. Hemos corrio toa la calle, y ya ven nabos la 
camilla; vacía. 


CARM, 'Vayal... ¡Otra plancha de la Delegación! 

Dom. Si, +11 ¡No lo dicen pa que no me impresio- 
: ne! ¡Pero como ya sé que han muerto!... 

ROQUE (Entrando.) Don Carmelo, del número quince 


vuelven á avisar que a parturiente sigue 
mol grave, ¿eh? 

CARM. Diga usted que voy en seguida. (xutis Roque. 
Don GCamelo coge el sombrero que tendrá en la 
percha y se dispone á salir, pero se vuelve.) Y si no, 
Gutiérrez, hágame usted el favor de llegar- 
se en un momento. (Bajo.) Ya sabe usted que 
mi mujer es muy celosa, y... 


Gur. Está bien, yo iré. (Coge su pue de la percha 
y hace mutis. El Camillero 2,0 sale también detrás 
de él.) | 
2200 ESCENA TH 


- DON CARMELO, DOMINGO y A 1-9 


CARM, (Al Caxtillero.) Oyo, Braulio, hazmo, un favor, 


Cam. 1.2. Usted dirá. 
CARM. (Dándole dinero.) Llégate á la carnicería de la, 


esquina y compra medio kilo de falda de - 
cordero y Otro medio de riñones. 














Ja. 1,0 
Dom. 
CARM. 
Dom. 


Caro 


Dom. 
CARN. 


Dom. 
CARD; 


Dom. 
CARM 


Dom. 
CArm 


Dom. 


CARM. 
Dom. 


CARM 





¿Na más? : EN 
Si no hay falda, que te den pierna. Desbuds Va 
subes á mi casa, llamas, y lo entregas a 
quien te abra la puerta. Es un encargo que 
me ha hecho mi señora para que la criada 
no salga y se entretenga. 

Está bien. (Mutis.) 

¡Don Carmelo!... ¡Eb!... ¡Don Cárdtlo! 

¿Qué quieres, hombre? 3 

Que sl me desata de aquí, le perdono á us- 
ted y no le pego. 

¡Hombre!... ¡No está mal! Vaya; voy á calen- 
ro algo el estómago, que ya va siendo 
hora de cenar. (Coge de la vitrina el frasco de vino 
y lo empina largo rato. ) po: 
¡Eb!... ¡Don Carmelo!... ¡Que tóos ES hijos 
de Dios! : | 

¿Tú sabes lo que es esto? (Bebe) : 

¿Qué? : Se 
cLodol. (Aparte.) Como todos los días se me 
bebian el vino, he tenido que ponerle esa 
etiqueta al frasco, para o á los golo- 
SOS. (Vuelve á beber. ) | : 
¿Y eso cómo se da? 
A los enfermos en friegas, y para log que 
están como yo, uso interno. (Behe.) la 
Diga usted. ¿No necesito yo Uso interno? 

LE haría daño! (Acercándole la boca del frasco á. 
la nariz.) ¡Huele! 
(Yéndose detrás del frasco. ) ¡Anda la órdiga!... ¡S1 
paece Rioja! 

Pues es lodo: (Deja el frasco en la vitrina. ) 
¿Sí? ¡Pues deme usted un poquito de:iodo, 

y es usted más republicano que yo! - 

¡Bah! (Volviéndole la espalda.) ¡Ea; ahora que 
esto está algo tranquilo, voy á veren un 
momento á la vecinita de al lado, que tie- 
ne unos ojitos:que cada vez que me miran.. 
¡Ay!... ¡ayl... ¡Ay 8l se entera mi a (se $ 
pone el sombrero. y hace mutis por: él foro, de 











ESCENA IV 


DOMINGO y luego ROQUE, dentro, y la SEÑORA ROSA 


ata 


Dom. (Solo ) ¡Mardito sea el Rastrol... ¡Pues no se o 
van tóos y me dejan aquí más solo que un... 
perro!... ¡Soy más desoraciao! (Jipando.) ¡Si Os 
ni madre me viera asil ¿Dónde está mi ma- 
dreee? ¡Ladrones!... ¡Pillos!... ¡Granujas!... 

¡Ya melas pagaréisl... ¡Desde hoy, no me 

emborracho más... y váls á tener que darle - 

el amoniaco á Rital ¡Eso es! ¡Mardito sea el. 

Rastro!... (Se oye disputar dentro á Roque yá e E 
| señora Rosa.) Ñ 


ROQUE (Dentro.) ¡Señora, le c4go á ost que no hay. 
nadie! 
Rosa (Dentro.) ¡Déjeme! ¡Déjemo que, lo vea! (Entra 


lHorando y violentamente en éscena,) ¡Hija de mi 
alma!... ¡Quizá ya estés muerta! 





Dom. ¡OÍ lA ¡Tiene usted razón!... ¡Muerta! O 
: ¡Su hija de usté está muertal e Y 
ROSA ¿Cómo? ¿Usted sabe?... dN 
Dom. ¡Sí señoral ¡A mí no me lo han querido de- | A 
; : “ elr. pa que no me impresionara, pero está A O, 
? muerta! a 
ROSA : ¡Virgen de la Paloma ¡Pobre bija mía! o 
Dom. ¡Si señora! ¡La cabeza separada del tronco! A 








¡Una pierna separada del tronco! ¡Los bra- 
zos separados del tronco!... 


Rosa ¡Jesús! Entonces, ¿qué ha quedado, de ella? Le 

Dom. Las ramas. do 

Rosa ¿Pero dónde está? : A 
o Dom. ¡Vaya usté á daben ¡Quizás Eto en alguna o 
celo -—salchichería!... ¡Aquí no guardan considera- SA 


ción á nadie!... ¡Yo vengo aqui tóvs los días" 
y ya ve usté cómo me tienen! Es MN cal 











ESCENA V 


E 


DOMINGO, SEÑORA ROSA y CAMILLERO 1.” 
Cam. 1.0 -(Entrando.) Ya tiene usté la pierna y... (Se 
calla al verá 189s. Rosa.) ¿No está don Car- ES 


melo? 

Dom. ¿Lo ve usted, señora? ¡Esel ¿Eso sabe lo que 
han hecho con la pa 

Rosa (Al Camillero, suplicante.) ¡Por Dios! ¡Por cari- 


| dad! ¡Hable usté!... ¿Qué ha sido de ella? 
Cam. 1.0 Pus lafalda no la he encontrao, pero la pier- 

da na y los riñones ya los tiene usté en Casa, 
Rosa (Dando un grito ) ¡Ay!... ¡Dios mio!... ¡Descuar- 
tizada! (Haciendo mutis corriendo por el foro.) ¡Crl- 
minales!... ¡Salvajes!... (El Camillero hace un ges- 
to significando 0 la señora gar se, 290% y- hace 

también mutis. ) .) 


ESCENA VI 


DOMINGO, ROQUE, GUARDIAS 1. y 2.” y BORRACHOS 1.* y 2.” 


Entran los Guardias 1. y 2.2 conduciendo arrastras 4 los Borra- 
chos 1.2 y 2.2, dejándolos tirados en el suelo 


Guar, 1. ¿Y el médico? 


ROQUE Está ahi al lado. Ahora le avisaré. 

Guar. 2 Bueno, pues ahí se quedan. : | 

RoQquUe No hay cuidado que se escapen. (aatis Roque 
y Guardias.) Pi 

Dom. ¡Compañeros!... ¡Ya se fueron!... ¡Venir a 
desatarme!... IA 

Bor. 1.9 ¡Eso!... ¡Abajo las caenas!... 


Bor. 2.0 : Abajo! (Con gran dificultad se ponen de pie y des» 
atan á Domingo. E h e > 

Dom (Al verse libre. ) ¡Viva la libertad! 

Bor. 1.9 ¡Y la fraternidad! 

Bor. 2.0 ¡Y la igualdad! 

Dom. ¡Eso es! .. ¡Los tres borrachos!.. 





-Yano puede t un hombre | 
que aba entretelas, - 
pudor y Mad 
lacha y dignidad, 
beberse dos Copas: 
sin que le maltraten 

los Guardias y agentes 

cc dela autoridad. 

- (Dando Sraspies. ) 

Bs Aude usté; pa alante 

- (Tdem,) ¡Poma: por borracho! 

- (tdem.) ¡Anda pa la preven...!. 

- (Idem.) ¡lome usté amoniaco!.. Sn 
Y así entre empujones, 
dandome achuchones, 
porque son muy finos. 
1008 esos... guasones... 
dando fo 





Bor. 1,0 


Dom. 


Los pos 


Dom. 


está! (Lo dejan en la camilla.) > 





co 
es bailar un Cake 
sicalíptico á compás. 
Se extienden los brazos, 
se dobla la espina — 
y en relieve pones lo demás. 
Y haciendo asi, (Mientras bailan.) 
siempre pa acá, 
paece que pides 
que te nombren concejal. 
Pero si el vien... 
sacas así, 
dirán que llevas 
á Aguilera en la tripi.. 
Fijense ustés 
y ya verán 
qué bien resulta 
el Cake-wal. 
(Imitando el sonido: del trombón.) 
¡Pa pa pa pa pa pal se 
¡Pa pa pa pa pa pa! E 
¡Pa pa pa pa pa pa 
pa pa pa 
pa pa pa pa! 
¡Cake-wal! ¡Cake=wal! 
¡Catapúxnal 
¡Por el Cake me vuelvo un atún! 
(11 terminar el número el Borracho 2.” cae al sueld 
hecho un fardo.) | 


Hablado 


(Al segundo zarandeándolo.) Oye, niño! ¡A dor- 
mir te vas al catrel N 
¡Eso!... ¡Eso!.... ¡4 la camal... ¡Cógelo de ahi! 
(Entre ambos cogen al Borracho 2. y lo conducen ha- 
cia la camilla.) : 
(Canturreando mientras lo llevan.) 

«Vámonos á la cama, 

vámonos á dormir. 
Pú llevarás la manta, monona mía, 

yo llevaré el candil.» ! 
(Tratando de echarlo en la camilla.) 


¡Euyande!... ¡Euyandel... al AULA 


A 


A 


Bor. 2. 0 
pS Dom. $ 
. Pa Lo 


> (fans) Y tres E de solomillo. 


- ¡Que usted A (ray 
a AN 


lena 


de diana es sonando el timbre, ) 
8 es el telefono! PA 
Pus que pase el tlélono | 

e ver qué ea (1 

to y om 


melo?... da o en one 
ed puede ir porque está cenando!... ¡Con 
tres chanteuses o (Aparte, 7 
¡Chúpate esa, don Carmelo! ¡Por no haber 
quedó desatarmel- [oda $ luego. habla.) 
- ¿Eb?... ¿Que lo va usté A matar?.. ¡Pues á eS ] 
mÍ... Pisco. (Se retira del teléfono riendo. ) st 
pate esa! ¡Ubúpate esal. o e 
(al aparato.) ¡Centrall.... > rea (Es 
habla.) ¡Con el café del Galpago!.. 
¿A qué vas al cate? 
A cenar. 
-¡Ole, ole! ¡Y yo! 
-(Hablando.) ¡Sh señor e 
Una ración de alle CANE 
- (1dem.) Y otra de sangre con tomate. 
plas Y otrade riñones. salteados, 

ba ¡Oye ' 
Mos el $ ¡ 
hay aqui! 
tr s sulomillos de t A 
(1dew. ES sesos fritos. 
(1dem.) Vino y pan. + 


- (Laem.) ¡ «Aceitunas, ques 


SY (lscueha,) ¿ib 
¡En vinagre! 


¿Qué has pedio?... ha 


o ,- ná Ss 








POMINGO. BORRACHOS e y 


(GUARDIA 


Dom 
(FUARDIA 


Dom. 


Bor. 1.* 


Dom 
Bor. 1.9 


(GUARDIA 
Dom. 
GUARDIA 


Bor. 1.0 
GUARDIA 
Dom. 


(GUARDIA 
Bor. 1.0 


GUARDIA 
Dom. 

GUARDIA 
Bor. 1,0 
(GUARDIA 


Dom. 


GUARDIA 
Bor. 1,0 


(Entra cojeando. ) ha 


-tó dos muelas. E 


dad. ¡A ver! ¡Quítese usted la bota!... 





ESCEN A vir 


y un GUARDIA de Romanones E 


Ley 


a 
¿Eb?... ¿Quién anda ahi? E 
(Que acaba de tirarme el caballo y creo que. ES 
me he roto un pie. ¡Ay!..¡Ay!... (Se sienta. en 

el sillón y se palpa el pie lesionado ) de pS 
(Al ver al guardia y aparte al Borracho 1. 7: ¡Calla! A E 
¡Este tío es el que me dió el sablazo el dia pa 
del mitin!... E 
(Idem al otro.) Y á mi una gotetá que me sale 


Pus ahora nos las va á pagar. E 
Eso. (Cogen las blusas de operar, se las ponen y se 
dirigen al Guardia.) A : OS ER A 
¡ALYSSA ER a A EN 
¿Qué DAI. 0 A 
Que me ha tirado el caballo y deba tener 
la pierna facturada. La 
¡Claro! ¡Iría usted desbocado!... a 
No, señor; al paso. : 
Entonces es una factura de pequeña. veloci- 


x 


(Tratando de quitársela, ) pios q 00 pue 
dol... 

¡Venga!... ¡Yo le ayudaré... (Comiénza á tirarle 
con todas sus fuerzas de la bota de montar. za 

(Dando alaridos.) ¡Ayl. E ¡Ay!... : e ' 
(Aparte.) ¡Sufre! ¡Ladrón!... | a 
AYRES pAYd. E ¡ 
(Descansando jadeante. ) ¿Qué hay?... sE 
¡Que me muero!... (El Borracho 1.” vuelve á tirar 
con más Tuerza. ) ¡Aasayy y! A 
¡Como no se calle usted le doy el .eloro= 
formol... : 
¡Pero si me están matando... ¡Ay... ¡Ayl... 
¡Ya está, hombre, ya está!.. AS 


(Reconociéndole el pio) ¿A ver? ¿Es qu ii 


-¡Ay!...¡Sí, señor! ¡Ahí! 70 a e 
¡Juegue usted el piel (El Guardia lo mueye en o 








GUARDIA 
Dom. 


Bor. 1,0 


GUARDIA 
Dom. 


GUARDIA 
Dom, 

GUARDIA 
Bor. 1,0 


Dom. 


GUARDIA 
Dom. 


GUARDIA 
Dom 


GUARDIA 


Dom. 


GUARDIA 


Dom. 





bo 


dd direcciones.) * ¡Basta de juego! (Dándole un 
manotón. ) 

Debe ser la tibia, ¿verdad? 

Sí, tibia. Caparo) ¡Tibia va á ser la que te 
vamos á darl.... 

(Palpándole el bolsillo de la guerrera.) EX aquí? 
¿Siente usted alguna molestia? 

No, señor; es el tabaco. 

(Quitándoselo y guardándolo él.) ¡Pues no se mo- 
leste usted! ¡A verl ¡Venga con nosotros!. . 
(Levantándose apoyado en los otros.) ¡Ay!. ve dls 
(Lo llevan ante la camilla de operaciones. 
Acuéstese usted ahi. 

¿Pero?... 

¡Que se acueste usted! (n1 Guardia se tiende en 
la mesilla;) z 

(A1 Borracho 1.) ¡Trae tlas vendas! (eL. Borra- 
cho 1.? saca de la vitrina unos rollos de vendas y en- 
tre él y Domingo vendan fuertemente las dos piernas 
juntas al Guardia que sigue lanzando ayes de dolor. 
Cuando han terminado, comienzan á atarle el cuerpo y 
los brazos á la mesilla.) 

¿Pero, señores?... | 

¡Quieto, hombre, quieto! (El Guardia queda só- 
lidamevte atado á la mesilla.) 

Pero, ¿qué me van á hacer?.... 

Poca cosa. Cortarle á usted la pierna. 
(Aterrado.) ¡No! .. ¡No por Dios! ¡Por mis hi- 
jos!... . | Pe 
(41 Borracho 1.) ¡A ver! ¡Venga el serrucho!... 
¡Y el martillo! ¡Y el cortafrios! .. 


(Gritando ) ¡Av! ho. ¡Bár baros!... (El Borracho ds 


ha sacado de la vitrina las sierras de Operar, y da, una 2 
á Domingo quedándose él con otra.) E 
¡A- operar!... (El Guardia se revuelve intentando - 
romper sus. ligaduras y cuando los Borrachos van á E 


meterle mano, entra por el foro Atilano llevando en 


sus brazos y desmayada á Lucila. Los Borrachos ta- 
pan al Garaia con el paño blanco y acuden al .encuen-. 
tro de los recien llegados. Atilano trae en la mano un. 


- COrsé. envuelto” en un papel.) 











Dom. 


ATI. 


Dom. 
ÁTIL. 
Dom. 
ÁTIL. 


Luc. 
Ñ GUARDIA 


ÁTIL. 
Dom. 
GUARDIA 
ÁTIL. 
Dom. 


«byo.: 
> E : 
Dom. : 








a entrar.) ¡Pronto, obio is ¿Socorred a 


- del Guardia.) ¿Qué le pasa?... 


volvía de él, he tomado un coche y a la 


- (Por el Guardia. ' “¿Qué dice? .. A 


| -(Agitándose, ) ¡Alano 


SIDO ARE ME 

¿Qué dice?... a ; 
¡El del lrio!... ¡Que está también « en e deli 
PON A 4 Pa 


-¡Suélteme usted, que voy A darle: dos. pata- 


ro | 
AO - das á ese sinvergiienzal... A 































DICHOS, ATILANO. y LUCILA 


Pb” 


esta Joven!... (La sienta en el sua : E 
( Acercándose mientras el Borracho ES quede al lado 


Mire usted, caballero. A usted que es médo | 
co puedo decirselo todo. Esta joven, que es 
mi novia, se ha fugado esta mañana desu. 
domicilio por seguirme. Hemos almorzado 
en un restaurant y después de almorzar... a ; 
(Tapándole la boca.) Comprendido. Siga usted. 
La ha dado un desmayo y viendo que no. 


tiene usted: 3h 
Y diga. ¿Está muy apretada? 
¡Hombre!... ¡Regular!... E 
Baono: ... pues hay que quitarla el corsé. 
o el corsé: del papel. ) ¡No; si lo ten- SS 
go aqui!... E 
(Como delirando.) do de 
(Dando un salto en la mesilla.) ¡Caracoles! ; ¡Mi 
hijal... (El Borracho 10 le sujeta. 7 Fe E 
¿Eh?... ¿Qué es eso?... e E 
Otro enfermo grave. 
¡Sol tarme!... ¡Los antol ¡Tofammest.. 
¡El delirio!,.. ¡Que está en el delirio!.. e Eo A 
Lucila.) ¡Esto no es nada! ¡Un desmayo!... ¡A 
ver el lodo!... (Saca de la vitrina el frasco de vino 
y un vaso en el que echa un poco. y después empapa. 
un pañuelo con el que frota las a cara y. cuello 
de Lucila, que se agita en el sillón.) a A 
ES, ¡No quiero y más 





5% 














ÁTIL. 


Dom. 





(Mirando al Guardia y dando un salto despavorido.) 
¡Cielos! ¡El padre de Lucila!... (va á huir, pero 
Doble le detiene.) ¿Pero nO oye MS que me 
va á dar dos patadas? | 
No se apure usted, gue. como lo vamos a 

cortar una pierna no podrá darle á usted 
más que una. 


ESCENA ULTIMA 


DICHOS, DON CARMELO y luego la SEÑORA ROSA, ROQUE, 


-Carm $ 


AT 
CARM. 


ÁTIL. 
Carm. 
(GUARDIA 
CARM. 


Rosa 


Bor. 2,0 


- (GUARDIA 
da A o: 
ATIL. 


Bue 


-CARM.: 


DOÑA LIBORIA y UN CAMARERO 


(Entrando rápidamente y dirigiéndose á Lucila sin 
fijarse en los Borrachos que se retiran'á. su lado, ) 


¿Qué es esto? (Examina a Lucila.) 


Un desmayo. 
¡Qué desmayo ni qué porra! ¡Esto es nna . 

borrachera espantosal ¿No «nota usted el 
olor? ¿No ve usted las: anchas: 

¡Esto es 1odo! 

¡Eso es vino! ¡A ver: el alado! 

¡Que me desaten de aquí! ¡Granujas! ¡Pillos! 

¿Pero qué es esto?... (stes como un vendaval la 


« 


señora Rosa ) 
(Al entrar) ¿Mi hija? ¿Dónde está mi ha 

¡Ah! (Corre como una loca hecia la camilla: ER 
llándose ante ella y abrazando al Borracho dd A ue 


' duerme cubierto por la manta.) ¡Hija de mi CO= 
“razón! : 
sl (Sentándose en la camilla y abrazando ¿ la señora 

| Rosa.) ¡Mamá de mi alma! (La. señora Rosa, vien= 


do que no es su bija, da un grito y se id PEuniECa 
del Borracho. ) : a el E 
(Gritando.) ¡Soltadmel 


- (Que ya ha vuelto en sí. ) ¡Dios mío!... ¡Mi padre! 


¡Huyamos, que nos va á matar!. de + (tots de : 
do ambos ) ? 
(Entrando hecha. un basilisco y seguida de Rohe, que. E 
intenta ties y Diao ¿Dónde estás, in-- 
fame?... Eo | 

¡Mi mujerl. 5 (aye) 
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(Persiguiéndole.) ¡Sinvergtienzal.. ¿Conque de. 
-cuchipanda con coupletistas?... | 

¿Yo? 
¿Dónde? ¿Dónde están esos pingos? 
(Entrando con una gran bandeja de viandas.) ¡La 

cena para las señoritas! (Doña Liboria se lanza 
sobre el Camarero y le tira de un manotón la bandeja 
y las viandas. Confusión general.) 4 
(Gritando.) ¡Señores! .. ¡Que to esto lo he ar- 5 
mao yol... ¡Já, já, 14!... o 
¡Y yol... Sá, já, qa! | 

¿Lo ve usted, don Carmelo? ¡Por no haber 
querido desatarme! | 
¿Pero y mi hija? ¿Dónde está mi hija? 
En el depósito de cadáveres. Oya, usted 
allí, señora. 


¡Ay!. il . (Mutis llorando. ) | E A . 

(Por los Borrachos ) ¡Al sillón!... (Beda dk coge Pe A 
un brazo á Domingo, ) Do A: ) ES 
¡Andando!... | | o 


Espérate un momento. 
(Al público. ) 
Ahora, público indulgente, 
si el juguetillo te agrada, 
sé del todo complaciente, 
- y otórgale una palmada. 
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